
THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
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CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

United Methodist Church
1300 Ocotillo Avenue, Parker 85344

051 PARKER 51.1, 51.2, 51.4

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 051 Parker 51.1, 51.2, 51.4
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0001 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
THOMPSON, KEVIN (REP)
KENNEDY, SANDRA (DEM)
KUBY, LAUREN (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO
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21

40

41

42

43

51
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PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO
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CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.
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Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
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ELECCIÓN GENERAL
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Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
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PAID
Phoenix, AZ
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OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Le Pera Elementary School
19121 Tahbo Road, Poston 85371

052 POSTON 52.1

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 052 Poston 52.1
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0002 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO
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52
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PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

La Paz County Boating & Safety
8484 Riverside Drive, Parker 85344

054 UPRIVER 54.1, 54.2, 54.3, 54.4

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 054 Upriver 54.1, 54.2, 54.3, 54.4
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0003 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
THOMPSON, KEVIN (REP)
KENNEDY, SANDRA (DEM)
KUBY, LAUREN (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

11

21

40

41

42

43

53
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PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
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Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Bouse Community Building
44031 E. Plomosa Rd., Bouse 85325

055 BOUSE 55.1, 55.3, 55.5

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 055 Bouse 55.1, 55.3, 55.5
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0004 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

11

21

40

41

42

43

54
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PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Bouse Community Building
44031 E. Plomosa Rd., Bouse 85325

055 BOUSE 55.2 Salome Consolidated Elementary School District No. 30

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 055 Bouse 55.2 Salome Consolidated Elementary School District No. 30
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0005 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Salome Consolidated Elementary School
Dist. 30 Board Member

Vote for not more than 3
Consejo Escolar de Salome Consolidated

Elementary School Dist. 30
Vote por no más de 3

JAMES, KELLY
EEDS, JENNIFER
HAROLD, D. BLAIN
GUERRERO, RYAN

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

11

21

40

41

42

44

51

Typ:01 Seq:0005 Spl:01

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Indian Hills Airpark Pilot's Lounge
66957 Indian Hills Way, Salome 85348

056 WENDEN 56.1, 56.2, 56.4

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 056 Wenden 56.1, 56.2, 56.4
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0006 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
THOMPSON, KEVIN (REP)
KENNEDY, SANDRA (DEM)
KUBY, LAUREN (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

11

21

40

41

42

44

52

Typ:01 Seq:0006 Spl:01

PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Indian Hills Airpark Pilot's Lounge
66957 Indian Hills Way, Salome 85348

057 SALOME 57.1, 57.2, 57.3, 57.7 Salome Consolidated Elementary School District No. 30

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 057 Salome 57.1, 57.2, 57.3, 57.7 Salome Consolidated Elementary School District No. 30
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0007 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Salome Consolidated Elementary School
Dist. 30 Board Member

Vote for not more than 3
Consejo Escolar de Salome Consolidated

Elementary School Dist. 30
Vote por no más de 3

EEDS, JENNIFER
HAROLD, D. BLAIN
GUERRERO, RYAN
JAMES, KELLY

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

11

21

40

41

42

44

53
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PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Indian Hills Airpark Pilot's Lounge
66957 Indian Hills Way, Salome 85348

057 SALOME 57.4, 57.5, 57.6

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 057 Salome 57.4, 57.5, 57.6
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0008 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

11

21

40

41

42

44

54
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PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Quartzsite Community Center
295 E. Chandler St., Quartzsite 85346

058 QUARTZSITE TWO 58.1 Town of Quartzsite

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 058 Quartzsite Two 58.1 Town of Quartzsite
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0009 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
THOMPSON, KEVIN (REP)
KENNEDY, SANDRA (DEM)
KUBY, LAUREN (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Town of Quartzsite Council Member
2 Year Term

Vote for not more than 1
Town of Quartzsite Miembro de Concejo

Término de 2 años
Vote por no más de 1

AMON, KAREY
O'MEARA, COLLEEN

Town of Quartzsite Council Member
4 Year Term

Vote for not more than 1
Town of Quartzsite Miembro de Concejo

Término de 4 años
Vote por no más de 1

SMITH, RANDY
SAXTON, SAM

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

11

21

40

41

42

45

51

Typ:01 Seq:0009 Spl:01

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO
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CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL

LIST 1 - Accep am an
ess. r u ab atch th ecinct ister

u

L
IF L

hotog h n e, d
e r eg

OT. SE LES REQUIERE A LOS EL
ROS EL ES PRESENT

ANTES DE RECIBIR UNA BOLr with ter ap
ad ess 

CENT ECT
tab fo s o ID vo ’s p r  

ad T r

ORAL

STA 1 as acep
icilio tan

le m f ,
d h d m st easo ly m p

(1 req

ECTORALES QUE VOTAN EN L
R IDENT

L rr e r n
ed

Valid Arizona non-operating identification license

A IFICACIÓN
ETA.

o m tab d tificació co r
alar lemi ): I F es e d n n fo afía, 

o el vo
el distrito electo

- l i en to
d m d te. El d m n en
d r

g
o icilio d u azo ab

al (se req
eb ig  te e r

e 1):uier

Licencia válida de manejo de Arizona

r

Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
Valid United 
identification

•
•
• T
• States government 

en
at it h

ccep
h st 

•
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• arjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación expedida 

Estados Unidos

federal, stat local issued

m
al eg

T
álida por gobierno federal, estatal o 

e or 

n b e y
istr

v el local de los

o r
r o

, 

Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Quartzsite Community Center
295 E. Chandler St., Quartzsite 85346

058 QUARTZSITE TWO 58.2

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 058 Quartzsite Two 58.2
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0010 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
THOMPSON, KEVIN (REP)
KENNEDY, SANDRA (DEM)
KUBY, LAUREN (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO
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21

40

41

42

45

52
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PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO
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CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.
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Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES
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NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344
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OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
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Cibola Wildlife Refuge
66600 Cibola Lake Rd., Cibola 85328

059 CIBOLA 59.1, 59.2, 59.3

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 059 Cibola 59.1, 59.2, 59.3
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0011 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO
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PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO
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CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u
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Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Ehrenberg Fire Station
49480 Ehrenberg-Parker Hwy, Ehrenberg 85334

060 EHRENBERG 60.1, 60.2, 60.3

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 060 Ehrenberg 60.1, 60.2, 60.3
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0012 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
THOMPSON, KEVIN (REP)
KENNEDY, SANDRA (DEM)
KUBY, LAUREN (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO
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40

41

42

45

54
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PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO
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CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
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REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
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Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).
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Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344
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SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT
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Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 062 Vicksburg 62.1, 62.2, 62.3, 62.6, 62.7 Salome Consolidated Elementary School District No. 30
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0013 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Salome Consolidated Elementary School
Dist. 30 Board Member

Vote for not more than 3
Consejo Escolar de Salome Consolidated

Elementary School Dist. 30
Vote por no más de 3

HAROLD, D. BLAIN
GUERRERO, RYAN
JAMES, KELLY
EEDS, JENNIFER

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

11

21

40

41

42

46

51

Typ:01 Seq:0013 Spl:01

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO
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CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u
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ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344
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SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 062 Vicksburg 62.4, 62.5
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0014 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

11

21

40

41

42

46

52

Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 051 Parker 51.1, 51.2, 51.4
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0001 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
THOMPSON, KEVIN (REP)
KENNEDY, SANDRA (DEM)
KUBY, LAUREN (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

11

21

40

41

42

43

51



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Quartzsite Community Center
295 E. Chandler St., Quartzsite 85346

064 QUARTZSITE THREE 64.1 Town of Quartzsite

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 064 Quartzsite Three 64.1 Town of Quartzsite
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0015 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Town of Quartzsite Council Member
2 Year Term

Vote for not more than 1
Town of Quartzsite Miembro de Concejo

Término de 2 años
Vote por no más de 1

O'MEARA, COLLEEN
AMON, KAREY

Town of Quartzsite Council Member
4 Year Term

Vote for not more than 1
Town of Quartzsite Miembro de Concejo

Término de 4 años
Vote por no más de 1

SAXTON, SAM
SMITH, RANDY

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

11

21

40

41

42

46

53

Typ:01 Seq:0015 Spl:01

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO
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CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.
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Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).
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Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344
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OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

Quartzsite Community Center
295 E. Chandler St., Quartzsite 85346

064 QUARTZSITE THREE 64.2, 64.3, 64.4

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT
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8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 064 Quartzsite Three 64.2, 64.3, 64.4
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your choice. VOTE LIKE THIS . Any
other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to
the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word “yes” or “for” for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the
word “no” or “against” for each proposition or question you wish not to be adopted.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para votar, llene el óvalo a la izquierda de
su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco proporcionado en la boleta electoral y ponga
una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.
3. Ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto a la palabra "sí" o "para" para cada proposición o pregunta que usted desea ser adoptado. Ponga una marca de acuerdo con
las instrucciones junto a la palabra "no" o "contra" para cada proposición o pregunta que usted desea no ser adoptada.

Typ:01 Seq:0016 Spl:01

CONTINUE VOTING ON BACK OF BALLOT
CONTINUAR VOTANDO EN LA PARTE POSTERIOR

DE LA BOLETA

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

Governor
Vote for not more than 1

Gobernador
Vote por no más de 1

LAKE, KARI (REP)
HOBBS, KATIE (DEM)

State Senator Dist. 30
Vote for not more than 1

Senator Estatal Dist. 30
Vote por no más de 1

BORRELLI, SONNY (REP)

State Representative Dist. 30
Vote for not more than 2

Diputado Estatal Dist. 30
Vote por no más de 2

BIASIUCCI, LEO (REP)
GILLETTE, JOHN (REP)

Secretary of State
Vote for not more than 1
Secretario de Estado

Vote por no más de 1

FINCHEM, MARK (REP)
FONTES, ADRIAN (DEM)

Attorney General
Vote for not more than 1
Procurador General
Vote por no más de 1

HAMADEH, ABRAHAM "ABE" (REP)
MAYES, KRIS (DEM)

State Treasurer
Vote for not more than 1
Tesorero de Estado
Vote por no más de 1

YEE, KIMBERLY (REP)
QUEZADA, MARTÍN (DEM)

Superintendent of Public Instruction
Vote for not more than 1

Superintendente de Instruccion Publica
Vote por no más de 1

HORNE, TOM (REP)
HOFFMAN, KATHY (DEM)

State Mine Inspector
Vote for not more than 1

Inspector de Estado de Minas
Vote por no más de 1

MARSH, PAUL (REP)

Corporation Commissioner
Vote for not more than 2

Comisionado de Corporacion
Vote por no más de 2

THOMPSON, KEVIN (REP)
MYERS, NICHOLAS "NICK" (REP)
KUBY, LAUREN (DEM)
KENNEDY, SANDRA (DEM)

Clerk of the Superior Court
Vote for not more than 1

Secretario de la Corte Superior
Vote por no más de 1

LUCAS, HOLLIE (REP)

Judge of the Superior Court
Vote for not more than 1

Juez de la Corte Superior
Vote por no más de 1

KELLEY, MARCUS (REP)

Justice of the Peace
Vote for not more than 1

Juez de Paz
Vote por no más de 1

DYER, TIFFANY (REP)

Constable
Vote for not more than 1

Alguacil
Vote por no más de 1

HOGE, JOHN (DEM)

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.

3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Section Two - Nonpartisan Ballot
Sección Dos - Boleta No Partidaria

1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote. 
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark according to the instructions next to the name so written.
3. Put a mark according to the instructions next to the word  yes  or  for  for each proposition or question you wish to be adopted. Put a mark according to the instructions next to the word  no  or  against  for each proposition or question you wish not to be adopted.

Press the next button or right arrow to continue

Justice of the Arizona Supreme Court
Justicia de la Corte de Suprema de Arizona

Shall BEENE, JAMES, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BEENE,
JAMES, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall MONTGOMERY, WILLIAM, Justice of the
Arizona Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto  
MONTGOMERY, WILLIAM, el Justicia de la
Corte de Suprema de Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall TIMMER, ANN, Justice of the Arizona
Supreme Court be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto TIMMER,
ANN, el Justicia de la Corte de Suprema de
Arizona?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Judge of the Court of Appeals Division I
Juez de la Corte Apelación División I

Shall BROWN, MICHAEL, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto BROWN,
MICHAEL, el Juez de la Corte de Apalación
Div. 1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

Shall WILLIAMS, STEVEN, Judge of the Court
of Appeals Division I be retained in office?
¿Deberá permanecer en su puesto WILLIAMS,
STEVEN, el Juez de la Corte de Apalación Div.
1?

YES

YES / SÍ
NO

NO / NO

MEASURES SUBMITTED TO VOTERS
Refer to full text of the official and descriptive titles and
any questions and propositions as printed on the sample
ballot and posted in the polling place.

MEDIDAS SOMETIDAS A LOS VOTANTES
Referirse al texto completo de los títulos oficiales y
descriptivos y cualquier pregunta y proposición tal como
está impreso en la boleta de muestra y publicado en el
centro electoral.

PROPOSITION 128
PROPOSICIÓN 128

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to allow the state
legislature to amend, divert funds from, or
supersede an initiative or referendum
measure enacted by the people of Arizona if
the measure is found to contain illegal or
unconstitutional language by the Arizona or
United States Supreme Court.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on the state legislature's ability to
amend, divert funds from, or supersede an
initiative or referendum measure.

YES
NO

PROPOSITION 129
PROPOSICIÓN 129

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to limit each
initiative measure to a single subject and
require that subject to be expressed in the
title of the initiative measure.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative measures.

YES
NO

PROPOSITION 130
PROPOSICIÓN 130

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO PROPERTY TAX
EXEMPTIONS

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to consolidate
property tax exemptions into a single section;
removing the constitutional determinations as
to the amounts of certain property tax
exemptions, leaving the legislature to
prescribe by law the qualifications for and
amounts of property tax exemptions it
creates; allowing property tax exemptions for
resident veterans with disabilities, widows,
and widowers regardless of when they
became Arizona residents; and establishing
that a person is not eligible for property tax
exemption under more than one category as a
widow, widower, person with a disability, or
veteran with a disability.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on property tax exemptions.

YES
NO

11

21

40

41

42

46

54
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PROPOSITION 131
PROPOSICIÓN 131

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO THE EXECUTIVE
DEPARTMENT

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to create the office
of Lieutenant Governor beginning with the
2026 election; requiring that a nominee for
Governor name a nominee for Lieutenant
Governor to be jointly elected; replacing the
Secretary of State with the Lieutenant
Governor as first in the line of succession to
the office of Governor; and provide that the
Secretary of State, State Treasurer, Attorney
General, and Superintendent of Public
Instruction may succeed to the office of
Governor regardless of whether they were
elected.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current executive branch and existing law
on executive succession.

YES
NO

PROPOSITION 132
PROPOSICIÓN 132

PROPOSED AMENDMENT TO THE
CONSTITUTION BY THE LEGISLATURE
RELATING TO INITIATIVE AND
REFERENDUM MEASURES

A "YES" vote shall have the effect of
amending the constitution to require at least
sixty percent of votes cast to approve an
initiative or referendum that enacts a tax.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on initiative and referendum
measures.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 209
PROPOSICIÓN 209

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO PREDATORY DEBT
COLLECTION PROTECTION

A "YES" vote shall have the effect of reducing
maximum interest rates on medical debt from
ten percent to no more than three percent per
year; increasing exemptions from all debt
collection for certain personal assets,
including a debtor's home, household items,
motor vehicle, and bank account from debt
collection; adjusting exemptions from all debt
collection for inflation beginning in 2024;
decreasing the amount of disposable earnings
subject to garnishment to no more than ten
percent of disposable earnings but allowing a
court to decrease the disposable earnings
subject to garnishment to five percent based
on extreme economic hardship.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing laws related to debt collection.

YES
NO

PROPOSITION 211
PROPOSICIÓN 211

PROPOSED BY INITIATIVE PETITION
RELATING TO THE DISCLOSURE OF THE
ORIGINAL SOURCE OF MONIES USED
FOR CAMPAIGN MEDIA SPENDING

A "YES" vote shall have the effect of requiring
additional disclosures and reporting by
entities and persons whose campaign media
spending and/or in-kind contributions for
campaign media spending exceeds $50,000
in statewide campaigns or $25,000 in other
campaigns, including identifying original
donors of contributions of more than $5,000 in
aggregate; creating penalties for violations of
the law; and allowing the Citizens Clean
Elections Commission to adopt rules and
enforce the provisions of the law.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on campaign finance reporting
requirements.

YES
NO

Notice:  Pursuant to proposition 105 (1998),
these measures cannot be changed in the future if
approved on the ballot except by a three-fourths vote of
the members of each house of the legislature and if the
change furthers the purpose of the original ballot
measure, by an initiative petition or by referring the
change to the ballot.
Aviso: De conformidad con la proposición 105 (1998),
estas medidas no se pueden cambiar en el futuro si se
aprueban en la boleta excepto por un voto de las tres
cuartas partes de los miembros de cada cámara de la
legislatura y si el cambio promueve el propósito de la
medida original de la boleta electoral, mediante una
petición de iniciativa o remitiendo el cambio a la votación.

PROPOSITION 308
PROPOSICIÓN 308

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO THE
CLASSIFICATION OF STUDENTS FOR
TUITION PURPOSES

A "YES" vote shall have the effect of allowing
any Arizona student, regardless of
immigration status, to be eligible for in-state
tuition at state universities and community
colleges if they graduated from, and spent at
least two years attending, an Arizona public
or private high school, or homeschool
equivalent; allowing any Arizona student,
regardless of immigration status, to be eligible
for state financial aid at state universities and
community colleges.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
the current law on university and community
college tuition.

YES
NO

PROPOSITION 309
PROPOSICIÓN 309

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO VOTER
IDENTIFICATION

A "YES" vote shall have the effect of requiring
the affidavit accompanying an early ballot and
return envelope to be capable of being
concealed when returned; requiring a voter to
write their birth date, a state-issued
identification number or the last four digits of
the voter's social security number, and
signature on an early ballot affidavit; requiring
certain photo identification issued by the
State of Arizona, or a tribal government or the
United States government, to receive a ballot
at an in-person voting location; removing the
ability to receive a ballot at an in-person
voting location without photo identification
when showing two other identifying
documents; and requiring the Arizona
Department of Transportation to provide,
without charge, a nonoperating identification
license to individuals who request one for the
purpose of voting.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on early ballot affidavits and voter
identification.

YES
NO

PROPOSITION 310
PROPOSICIÓN 310

REFERRED TO THE PEOPLE BY THE
LEGISLATURE RELATING TO TAXATION
BENEFITTING FIRE DISTRICTS

A "YES" vote shall have the effect of
establishing a Fire District Safety Fund;
increasing the Transaction Privilege (Sales)
and Use Tax by one-tenth of one percent
from January 1, 2023 through December 31,
2042 to pay for the Fund; and distributing
monies from the Fund to fire districts on a
monthly basis.

A "NO" vote shall have the effect of retaining
existing law on tax rates and funding for fire
districts.

YES
NO



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

051 PARKER – FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 051 Parker - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0001 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Licencia válida de manejo de Arizona

r

Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
Valid United 
identification

•
•
• T
• States government 

en
at it h

ccep
h st 

•
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• arjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación expedida 
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz
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OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

052 POSTON – FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 052 Poston - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0002 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Valid Arizona driver license
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• arjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

054 UPRIVER – FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 054 Upriver - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0003 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Licencia válida de manejo de Arizona

r

Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
Valid United 
identification
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•
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• arjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación expedida 
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

055 BOUSE –�FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 055 Bouse - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0004 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
Valid United 
identification
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

056 WENDEN – FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 056 Wenden - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0005 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
Valid United 
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

057 SALOME – FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 057 Salome - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0006 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
Valid United 
identification
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• arjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

058 QUARTZSITE TWO – FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 058 Quartzsite Two - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0007 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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40
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44

53



THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL

LIST 1 - Accep am an
ess. r u ab atch th ecinct ister
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tab fo s o ID vo ’s p r  

ad T r

ORAL

STA 1 as acep
icilio tan

le m f ,
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Valid Arizona non-operating identification license
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Licencia válida de manejo de Arizona
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Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
Valid United 
identification
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•
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• arjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación expedida 
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

059 CIBOLA –�FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 059 Cibola - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0008 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Valid Arizona non-operating identification license
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Licencia válida de manejo de Arizona

r

Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
Valid United 
identification

•
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• States government 
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•
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• arjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación expedida 
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

060 EHRENBERG – FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 060 Ehrenberg - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0009 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

062 VICKSBURG – FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 062 Vicksburg - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0010 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)
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THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN
OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OFICIAL  

THIS IS A SAMPLE BALLOT AND CANNOT BE USED AS AN ÉSTA ES UNA MUESTRA DE BOLETA Y BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA SE PUEDE USAR COMO UNA BOLETA OF

CHECK THE MAILING LABEL OF THIS SAMPLE FOR 
ELECTION DAY POLLING PLACE.

To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, yo
must go to this Polling Place.

ICIAL

REVISE EL MARBETE DE DIRECCIÓN DE ESTA MUESTRA 
CENTRO ELECTORAL DEL DÍA DE LA ELECCIÓN.

Para preparar y votar su boleta EL DÍA DE LA ELECCIÓN, tiene q
a este Centro Electoral.

YOUR

u

PARA SU

ue acudir

Your polling place will be open from 6:00 a.m. to 7:00 p.m.

Any registered voter may, at the voter's option, be accompanied by a
minor who is permitted in the voting booth pursuant to Section 16-515,
subsection E, be accompanied and assisted by a person of the voter's
own choice or be assisted by two election officials, one from each major
political party in a partisan election, during any process relating to voting
or during the actual process of voting on a paper ballot, machine or
electronic voting system. A person who is a candidate for an office in that
election other than the office of precinct committeeman in a partisan
primary election is not eligible to assist any voter.

Su centro electoral estará abierto de las 6:00 a.m. a 7:00 p.m.

Cualquier votante inscrito, puede, a opción del votante, ser acompañado a la
casilla de votación por un menor de edad permitido en la casilla de votación de
acuerdo con la Sección 16-515, sub-sección E, ser acompañado y asistido por
una persona que el votante haya escogido o ser asistido por dos oficiales de
elecciones, uno de cada partido político principal en una elección partidista,
durante cualquier proceso de votación o durante el proceso actual de votar en
papeleta de votación, máquina o sistema de votación electrónico. Una persona
que es un candidato para un puesto en esa elección que para el puesto de
delegado del precinto en una elección primaria partidista, no esta elegible a asistir
a cualquier votante.

ELECTORS WHO VOTE AT THE POL ING PLACE ARE REQUIRED
TO PRESENT IDENT ICATION BEFORE RECEIVING A BAL
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Licencia válida de manejo de Arizona

r

Valid Arizona driver license

ribal enrollment card or other form of tribal identification
Valid United 
identification

•
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• States government 
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•
• Licencia de identificación no operativa válida de Arizona
• arjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Identificación expedida 
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Una identificación es “válida” a menos que se pueda determinar en ella
misma que ha vencido.

An id tification is “valid” unless it can be determined on its face
th as expired.

LIST 2  - A table forms of ID (no photo) with voter's name and
address. T e address mu reasonably match the precinct register
(2 required):

• Utility bill of the elector dated within 90 days of the date of the
election (may be electric, gas, water, solid waste, sewer, telephone,
cellular phone or cable TV)

• Bank or credit union statement dated within 90 days of the date of
the election

• Valid Arizona Vehicle Registration
• Indian census card
• Property tax statement of the elector's residence
• Tribal enrollment card or other form of tribal identification
• Vehicle insurance card
• Recorder's Certificate
• Valid United States federal, state, or local government issued

identification, including a voter registration card issued by the county
recorder

• Any mailing to the elector marked “Official Election Material”

 (2

LISTA 2  - Formas aceptables de identificación (sin fotografía) con nombre
y domicilio del votante. El domicilio debe igualar razonablemente al registro
del distrito electoral (se requieren 2):

• Factura de servicios públicos de elector con fecha dentro de 90 días previos
a la elección (puede ser de electricidad, gas, agua, desechos sólidos,
drenaje, teléfono, teléfono celular o televisión por cable)

• Estado de cuenta de un banco o unión de crédito con fecha dentro de 90
días previos a la elección

• Registro vehicular válido de Arizona
• Tarjeta censal india
• Declaración de impuestos sobre la propiedad de la residencia del/la elector/a
• Tarjeta de registro tribal u otra forma de identificación tribal
• Tarjeta de seguro vehicular
• Certificado del registrador
• Identificación válida expedida por el gobierno federal, estatal o local de los

Estados Unidos, incluyendo una tarjeta de registro electoral expedida por el
registrador del condado

• Cualquier envío por correo al elector identificado como “Material Oficial
Electoral” LIST 3  - Acceptable forms of ID, one with photo, one without

required):

• Any valid photo identification from List 1 in which the address does
not match the precinct register accompanied by one valid item from
List 2

• U.S. Passport without address and one valid item from List 2
• U.S. Military identification without address and one valid item from

List 2

Other forms of identification not on this list must be deemed acceptable
by the county election official in charge of elections and must establish
the identity of the elector.

For information about voting assistance for voters with disabilities, please
call:  928-669-6115 or 928-669-8400 (TDD).

LISTA 3  - Formas aceptables de identificación, una con fotografía, una sin
fotografía (se requieren 2):

• Cualquier identificación válida con fotografía de la Lista 1 en la cual el
domicilio no sea el mismo al domicilio en el registro del distrito electoral,
acompañada por una identificación válida de la Lista 2

• Pasaporte de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación válida de
la Lista 2

• Identificación Militar de los Estados Unidos sin domicilio, y una identificación
válida de la Lista 2

Otros tipos de identificación que no aparecen en esta lista se tienen que
considerar admisible por el oficial de elecciones del condado encargado de las
elecciones y tiene que comprobar la identidad del elector.

Para información tocante ayuda para votar para votantes con incapacitados, por
favor llame al: 928-669-6115 o 928-669-8400 (TDD).

La Paz

OS

OFFICIAL BALLOT UNDER ANY CIRCUMSTANCES

GENERAL ELECTION
NOVEMBER 8, 2022

ELECCIÓN GENERAL
8 DE NOVIEMBRE DE 2022

 

 
Precinct/Precinto:
To prepare your ballot and cast your vote ON ELECTION DAY, you must go to the following Polling Place.
Para preparar y votar su boleta EL DÍA LA ELECCÍON, tiene que acudir a siguiente Centro Electoral.
YOUR POLLING PLACE IS: SU CENTRO ELECTORAL ES:

LA PAZ COUNTY
Elections Department
1108 Joshua Ave.
Parker, AZ 85344

Authorized by the U.S. Postal Service

PRSRT STD
U.S. Postage

PAID
Phoenix, AZ

Permit No. 43

OFFICIAL VOTING MATERIALS –  GENERAL ELECTION
MATERIALES ELECTORALES OFICIALES –  ELECCIÓN GENERAL

064 QUARTZSITE THREE – FED ONLY

SOLAMENTE UNA MUESTRA DE BOLETA SE HA ENVIADO 
A CADA DOMICILIO EN CUAL RESIDEN ELECTORES 
HABILITADOS. FAVOR DE COMPARTIRLA CON TODOS LOS 
VOTANTES INSCRITOS EN SU DOMICILIO.

ONLY ONE SAMPLE BALLOT HAS BEEN MAILED TO 
EACH HOUSEHOLD CONTAINING QUALIFIED ELECTORS. 
PLEASE MAKE IT AVAILABLE TO ALL REGISTERED 
VOTERS IN THE HOUSEHOLD

 SAMPLE BALLOT

GENERAL

ELECTION

NOVEMBER 8, 2022

MUESTRA DE BOLETA

ELECCIÓN

GENERAL

8 DE NOVIEMBRE DE 2022



Official Ballot - Boleta Oficial

General Election, November 8, 2022, County of La Paz, State of Arizona
Elección General, 8 de noviembre de 2022, Condado de La Paz, Estado de Arizona
Group/Precinct: 064 Quartzsite Three - FED ONLY
INSTRUCTIONS TO VOTERS: INSPECT BOTH SIDES OF BALLOT. USE BLACK OR BLUE PEN ONLY. To vote, fill in the oval to the left of your
choice. VOTE LIKE THIS . Any other marks or erasures may void your vote. If you spoil your ballot, present it to an election official and obtain
another.
1. Put a mark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided on the ballot and put a mark
according to the instructions next to the name so written.
INSTRUCCIONES A LOS VOTANTES: INSPECCIONE AMBOS LADOS DE LA BOLETA. USE SOLAMENTE BOLÍGRAFO NEGRO O AZUL. Para
votar, llene el óvalo a la izquierda de su selección. VOTA ASÍ . Cualquier otra marca o borradura puede anular su voto. Si estropea su
boleta,preséntela a un funcionario electoral y obtenga otra.
1. Ponga una marca según las instrucciones que se encuentran junto al nombre de cada candidato para cada oficina para la que usted desea
votar.
2. Si usted desea votar por una persona cuyo nombre no está impreso en la boleta electoral, escriba tal nombre en el espacio en blanco
proporcionado en la boleta electoral y ponga una marca de acuerdo con las instrucciones junto al nombre así escrito.

Typ:02 Seq:0011 Spl:01

Official Ballot

Section One - Partisan Ballot
Sección Uno - Boleta Partidaria

1. Put a m ark according to the instructions next to the name of each candidate for each office for whom you wish to vote.
2. If you wish to vote for a person whose name is not printed on the ballot, write such name in the blank space provided and put a mark according to the instructions next to the name so written. 

Press the next button or right arrow to continue

United States Senator
Vote for not more than 1

Senador Federal
Vote por no más de 1

MASTERS, BLAKE (REP)
KELLY, MARK (DEM)
VICTOR, MARC J. (LBT)

U S Representative in Congress Dist. 9
Vote for not more than 1

Diputado Federal en el Congreso, Dist. 9
Vote por no más de 1

GOSAR, PAUL (REP)

11

12

61

21

40

41

42

45

53


	vPDF Record 1�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 2�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 3�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 4�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 5�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 6�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 7�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 8�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 9�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 10�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 11�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 12�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 13�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 14�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 15�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 16�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 17�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 18�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 19�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 20�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 21�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 22�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 23�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 24�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 25�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 26�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�

	vPDF Record 27�
	vPDF Page 1�
	vPDF Page 2�


